Análisis morfosintáctico.
1. PARTICIPIO CONCERTADO:

· Venientes: nominativo plural, participio de presente. Participio apositivo.
2. ABLATIVO ABSOLUTO:

1. M. Minucio Rufo P. Cornelio consulibus: ablativo absoluto.
- M. Minucio Rufo P. Cornelio: Ablativo sing. sujeto.
- Consulibus: Ablativo pl. Atributo. (Estas expresiones de “siendo cónsules…” son siempre ablativos absolutos en los que se omite el participio en ablativo porque en latín el verbo ser no tiene participio de presente. Aquí tienes un ejemplo de cómo se analizan estos ablativos tipo “ Cicerone consule”)
2. Iubente Scipione: construcción de ablativo absoluto. (Por orden de Escipión)

- Iubente: ablativo singular, participio de presente. Núcleo verbal.

- Scipione: ablativo singular. Sujeto.

3. cognito Hannibalis adventu: construcción de Ablativo absoluto. (una vez conocida la llegada de Aníbal)
- Cognito: Ablativo sing. participio de pasado. Núcleo verbal.

- Hannibalis: Genitivo, singular. C. Nombre.
- Adventu: Ablativo singular, Sujeto.
3. GERUNDIVO.

Ad defendendam Italiam: para defender Italia. 

- Función: C. C. De finalidad

- Defendendam: acusativo singular. Gerundivo

- Italiam: acusativo singular.

- Italiam: C. D.
4. INFINITIVO:

· Is legatos admittere noluit: Él no quiso admitir a los legados.

Is: nominativo singular. Sujeto.

Legatos: Acusativo plural. C.D.

Admittere: Infinitivo presente activo. C.D.

· Dixit Caesar nec Pompeium scire vincere…: César dijo que ni Pompeyo sabía vencer…

Dixit: 3ª singular, pretérito perfecto, indicativo activo. N.V.

Caesar: Nominativo singular. Sujeto.

Nec: conjunción copulativa

Pompeium scire vincere: oración de infinitivo en función de C.D/Prop. Subordinada Sustantiva en función de C.D.)

Pompeium: acusativo singular. C.D.

Scire: infinitivo presente activo. N.V.

Vincere:  infinitivo presente activo. N.V.
· Scipionem diuisorem regni inter filios suos esse iussit.: Ordenó que Escipión fuese el repartidor del reino entre sus hijos.

Scipionem diuisorem regni inter filios suos esse: oración de infinitivo en función de C.D/Prop. Subordinada Sustantiva en función de C.D.

Scipionem: acusativo singular. C.D.

Divisorem: acusativo singular. Atributo.

Regni: genitivo singular. C. Nombre.

Inter filios: C. Circunstancial.

Inter: preposición.

Filios suos: Acusativo plural.

Esse: infinitivo  presente. N. Verbal.

EJEMPLOS DE FRASES DEL LIBRO III.

Las traducciones son muy literales. 

PARÁGRAFO 1:

quia rex Syriae Antiochus bellum ei intulerat: porque el rey de Siria Antíoco le había llevado la guerra.
· Función: Proposición Subordinada adverbial de causa.
· Quia: conjunción.
· Rex: nominativo singular. Sujeto.
· Syriae: Genitivo sing. C.Nombre.
· Antiochus: Nominativo sing. Aposición.
· Bellum: Acusativo sing. C.Directo.
· Ei: Dativo sing. C.Indirecto.
· Intulerat: 3ª sing. Pret. pluscuamperfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 7:

M. Minucio Rufo P. Cornelio consulibus Histris bellum inlatum est: siendo cónsules M. Minucio Rufo y P. Cornelio la guerra fue llevada a los Histros.
· M. Minucio Rufo P. Cornelio consulibus: ablativo absoluto.
M. Minucio Rufo P. Cornelio: Ablativo sing. sujeto.
Consulibus: Ablativo pl. Atributo. (Estas expresiones de “siendo cónsules…” son siempre ablativos absolutos en los que se omite el participio en ablativo porque en latín el verbo ser no tiene participio de presente. Aquí tienes un ejemplo de cómo se analizan estos ablativos tipo “ Cicerone consule”)
· Histris: Dativo plural C.Indirecto.

· Bellum: nominativo singular Sujeto.

· Inlatum est: 3ª singular, pretérito perfecto, indicativo, voz pasiva. Núcleo verbal.

Huic Romani per legatos denuntiaverunt, ut bello abstineret. Is legatos admittere noluit: A éste los romanos le comunicaron mediante unos legados que se abstuviera de la guerra.
· Huic: dativo sing. C. Indirecto.

· Romani: nominativo pl. Sujeto.

· Per: preposición.

· Legatos: acusativo plural. C. Circunstancial.

· Denuntiaverunt: 3º plural, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.

· Ut bello abstineret: Proposición Subordinada sustantiva de C. Directo.

· Bello: Ablativo sing. C. Circunstancial.

· Abstineret: 3ª sing. pretérito imperfecto, subjuntivo, voz activa. Núcleo verbal.

· Is: Nominativo sing. Sujeto.

· Legatos: acusativo plural. C. Directo.

· Admittere: infinitivo presente activo. C. Directo.

· Noluit: 3º singular, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 8:

Sempronius Gracchus cognito ad Italiam Hannibalis adventu ex Sicilia exercitum Ariminum traiecit: Sempronio Graco, conocida la llegada de Aníbal a Italia, hizo cruzar su ejército desde Sicilia a Arímino.
· Sempronius Graccus: nominativo sing. Sujeto.

· cognito Hannibalis adventu: construcción de Ablativo absoluto.

· Cognito: Ablativo sing. participio de pasado. Núcleo verbal.

· Hannibalis: Genitivo, singular. C. Nombre.
· Adventu: Ablativo singular, Sujeto.
· Ex: preposición
· Sicilia: ablativo sing. C. Circunstancial de lugar.

· Exercitum: acusativo sing. C. Directo.

· Ariminum: Acusativo singular. C. Circunstancial de lugar.

· Traiecit: 3º singular, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 11:

Hannibal Romanis obtulit, ut captivos redimerent: Aníbal ofreció a los romanos que rescatasen a los cautivo.
· Hannibal: nominativo singular Sujeto.
· Romanis: dativo plural. C. indirecto.

· Obtulit: 3º singular, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
· Ut captivos redimerent: proposición subordinada sustantiva de C. Directo.

· Ut: conjunción.

· Captivos: acusativo plural. C. Directo.

· Redimerent: 3ª plural, pretérito imperfecto, subjuntivo, voz activa. Núcleo verbal.
quos ex manibus equitum Romanorum detraxerat: que había quitado de las manos de los romanos.
· Función: proposición subordinada adjetiva.

· Quos: Conjunción. Acusativo plural. C. Directo.

· Ex: preposición.

· Manibus: ablativo plural. C. Circunstancial de lugar
· Equitum romanorum: Genitivo plural. C. Nombre.

· Detraxerat: 3ª sing. Pret. pluscuamperfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 12:

Anno quarto postquam ad Italiam Hannibal venit: En el cuarto año después de que llegara Aníbal a Italia.
· Anno quarto: ablativo singular. C. Circunstancial de tiempo.

· postquam ad Italiam Hannibal venit: proposición subordinada adverbial de tiempo.

· Postquam: conjunción

· Ad: preposición

· Italiam: acusativo sing. C. Circunstancial.

· Hannibal: nominativo sing. Sujeto.

· Venit: 3º singular, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
Philippus ad eum legatos misit, promittens auxilia contra Romanos: Filipo le envió legados, prometiendo tropas auxiliares contra los romanos.
· Philippus: nominativo singular sujeto.

· Ad: preposición.

· Eum: acusativo singular. C. circunstancial.

· Legatos: acusativo plural. C. Directo.

· Misit: 3º singular, pretérito perfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.

· Promittens: nominativo singular, participio de presente. Participio apositivo.

· Auxilia: acusativo plural. C. Directo.
· Contra: preposición.

· Romanos: acusativo plural. C. Circunstancial.
PARÁGRAFO 20:

Ipse a Carthaginiensibus redire in Africam iubetur, quam Scipio vastabat: Él mismo es ordenado por los cartagineses regresar a África, que Escipión estaba devastando.
· Ipse: nominativo sing. Sujeto.
· A: preposición

· Cartaghiniensibus: ablativo plural. C. Agente.

· Redire: infinitivo presente. C. Directo.

· *La verdad es que el análisis de esta oración de infinitivo da muchos problemas. Fue un fallo mandar analizar esta oración.
· In: preposición.

· Africam: acusativo singular. C. Circunstancial.

· Quam Scipio vastabat: proposición subordinada adjetiva.
· Quam: conjunción. Acusativo singular. C. Directo.

· Scipio: nominatiov singular.Sujeto.

· Vastabat: 3ª singular, pretérito imperfecto, indicativo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 21:

quousque ire Romam et regredi possent: hasta que pudiesen ir a Roma y regresar.
· Función: proposición subordinada adverbial de tiempo.
· Quousque: conjunción.
· Ire: infinitivo presente. C. Directo.
· Romam: acusativo singular. C. Circunstancial de lugar.
· Et: conjunción.

· Regredi: infinitivo presente, voz deponente. C. Directo.
· Possent: 3º plural, pretérito imperfecto, subjuntivo, voz activa. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 22:

Interim Hannibale veniente ad Africam pax turbata est: Mientras tanto, llegando Aníbal a África, la paz fue turbada/desbaratada/rota.
· Interim: adverbio. C. Circunstancial de tiempo.

· Hannibale veniente ad Africam: construcción de ablativo absoluto.

· Hannibale: ablativo singular. Sujeto.

· Veniente: ablativo singular. Participio de presente. Núcleo verbal.

· Ad: preposición

· Africam: acusativo singular. C. Circunstancial.

· Pax: nominativo sing. Sujeto.

· Turbata est: 3ª singular, pretérito perfecto, indicativo, voz pasiva. Núcleo verbal.

Legati tamen eorum ex urbe venientes a Romanis capti sunt, sed iubente Scipione dimissi: no obstante, sus legados, viniendo de la ciudad, fueron capturados por los romanos, pero, ordenándolo Escipión/por orden de Escipión, fueron liberados.
· Legati: nominativo plural. Sujeto.
· Tamen: conjunción adversativa.
· Eorum: genitivo plural. C. Nombre.
· Ex: preposición
· Urbe: ablativo singular. C. Circunstancial de lugar.
· Venientes: nominativo plural, participio de presente. Participio apositivo.
· A: preposición
· Romanis: ablativo plural. C. Agente.
· Capti sunt: 3ª plural, pretérito perfecto, indicativo, voz pasiva. Núcleo verbal.

· Sed: conjunción adversativa.

· Iubente Scipione: construcción de ablativo absoluto.

· Iubente: ablativo singular, participio de presente. Núcleo verbal.

· Scipione: ablativo singular. Sujeto.

· Dimissi (sunt): 3ª plural, pretérito perfecto, indicativo, voz pasiva. Núcleo verbal.
PARÁGRAFO 11:

Ad defendendam Italiam: para defender Italia. 

Función: C. C. De finalidad)
Defendendam: acusativo singular. gerundivo

Italiam: acusativo singular.

Italiam: C. D.

· Mittuntur ei a Carthaginiensibus ad reparandas vires XII milia peditum: Le son enviados por los cartagineses doce mil soldados de infantería para reparar sus fuerzas.
· Mittuntur: 3º plural, presente, indicativo, voz pasiva. Núcleo verbal.
· Ei: dativo singular. C. Indirecto.
· A: preposición.
· Carthaginiensibus: ablativo plural. C. Agente.
· Ad reparandas vires: construcción de gerundivo en función de C. Circunstancial de finalidad.
· Ad: preposición
· Reparandas: acusativo plural. Gerundivo.
· Vires: acusativo plural. C. Directo.
